
cial Administrative Region with effect from 20 December
1999.

FEDERALNA REPUBLIKA JUGOS¸AWII

Na mocy przystàpienia w dniu 14 grudnia 2000 r. do
Konwencji o mi´dzynarodowym lotnictwie cywilnym
(Chicago 1944 r.) Federalna Republika Jugos∏awii sta∏a
si´ stronà wszystkich protoko∏ów zmieniajàcych t´
konwencj´ od momentu przystàpienia, ze skutkiem od
dnia 13 stycznia 2001 r., b´dàcego datà wejÊcia w ˝ycie
konwencji w stosunku do Federalnej Republiki Jugo-
s∏awii.

Yugoslavia (F. R. of), by virtue of its adherence on 14 De-
cember 2000 to the Convention on International Civil Avia-
tion (Chicago, 1944), became party to all Protocols of amend-
ment of the Convention in force at the time of adherence, ef-
fective 13 January 2001, the date of entry into force of the 
Convention with respect to Yugoslavia (F. R. of).

REPUBLIKA PORTUGALSKA

Notà datowanà 13 wrzeÊnia 1999 r., z∏o˝onà w Mi´-
dzynarodowej Organizacji Lotnictwa Cywilnego
w dniu 15 wrzeÊnia 1999 r. Rzàd Portugalski poinfor-
mowa∏ Mi´dzynarodowà Organizacj´ Lotnictwa Cywil-
nego, ˝e na mocy Dekretu Prezydenckiego Nr 184/99,
datowanego i opublikowanego dnia 22 sierpnia
1999 r., Portugalia, stosownie do artyku∏u 83 bis proto-
ko∏u rozciàgn´∏a jego stosowanie na terytorium
Macao. W zwiàzku z tym protokó∏ objà∏ terytorium
Macao ze skutkiem od dnia 15 wrzeÊnia 1999 r.

By a Note dated 13 September 1999 deposited with the
International Civil Aviation Organization on 15 September
1999, the Government of Portugal informed the International
Civil Aviation Organization that, by Presidential Decree No
184/99 dated and published on 22 August 1999, Portugal
extended application of the Protocol relating to Art. 83 bis to

the Territory of Macao. Accordingly, the Protocol took effect
for the Territory of Macao on 15 September 1999.

Notà z dnia 24 listopada 1999 r. Rzàd Portugalii po-
informowa∏ Mi´dzynarodowà Organizacj´ Lotnictwa
Cywilnego, co nast´puje:

„Zgodnie ze Wspólnà Deklaracjà Rzàdu Republiki
Portugalskiej i Rzàdu Chiƒskiej Republiki Ludowej
w sprawie Macao, podpisanà dnia 13 kwietnia 1987 r.,
Republika Portugalska b´dzie ponosiç Mi´dzynarodo-
wà odpowiedzialnoÊç za Macao do dnia 19 grudnia
1999 r., a poczàwszy od tej daty Chiƒska Republika Lu-
dowa przejmie sprawowanie zwierzchnictwa nad Ma-
cao ze skutkiem od dnia 20 grudnia 1999 r.

Od dnia 20 grudnia 1999 r. poczynajàc, Republika
Portugalska przestanie ponosiç odpowiedzialnoÊç za
mi´dzynarodowe prawa i obowiàzki wynikajàce z pro-
toko∏u do konwencji w stosunku do Macao”.

By a Note dated 24 November 1999, the Government of
Portugal advised the International Civil Aviation Organiza-
tion as follows:

“In accordance with the Joint Declaration of the Govern-
ment of the Portuguese Republic and the Government of the
People’s Republic of China on the Question of Macao signed
on 13 April 1987, the Portuguese Republic will continue to ha-
ve international responsibility for Macao until 19 December
1999 and from that date onwards the People’s Republic of
China will resume the exercise of sovereignty over Macao
with effect from 20 December 1999.

From 20 December 1999 onwards the Portuguese Repu-
blic will cease to be responsible for the international rights
and obligations arising from the application of the Conven-
tion [Protocol] to Macao”.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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ROZPORZÑDZENIE PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

z dnia 9 maja 2002 r.

w sprawie stawek podstawowych wynagrodzenia zasadniczego s´dziów sàdów powszechnych i asesorów
sàdowych oraz stawek dodatku funkcyjnego s´dziów.

Na podstawie art. 91 § 8 w zwiàzku z art. 136 § 1
ustawy z dnia 27 lipca 2001 r. — Prawo o ustroju sàdów
powszechnych (Dz. U. Nr 98, poz. 1070 i Nr 154,
poz. 1787) zarzàdza si´, co nast´puje:

§ 1. Przepisy rozporzàdzenia stosuje si´ do s´dziów
sàdów powszechnych oraz asesorów.

§ 2. Ustala si´ stawki podstawowe wynagrodzenia
zasadniczego osób wymienionych w § 1, przy zastoso-
waniu nast´pujàcych wielokrotnoÊci kwoty bazowej,
której wysokoÊç, ustalonà wed∏ug odr´bnych zasad,
okreÊla ustawa bud˝etowa, zwanej dalej „kwotà bazo-
wà”:



§ 3. Ustala si´ stawki dodatku funkcyjnego stanowiàce nast´pujàcy procent kwoty bazowej:
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Lp. Stanowisko WielokrotnoÊç
kwoty bazowej

1 S´dzia sàdu apelacyjnego 4,4

2 S´dzia sàdu okr´gowego 3,6

3 S´dzia sàdu rejonowego 3,1

4 Asesor sàdowy 2,0

Stawka Procent kwoty bazowej

1 30%—60%

2 35%—65%

3 40%—70%

4 45%—75%

5 50%—80%

6 60%—100%

7 70%—150%

8 80%—200%

§ 4. Tabel´ stanowisk i stawek dodatku funkcyjne-
go zawiera za∏àcznik do rozporzàdzenia.

§ 5. Dodatek funkcyjny przys∏uguje osobie wymie-
nionej w § 1, którà powo∏ano do pe∏nienia funkcji okre-
Êlonych w tabeli, o której mowa w § 4, lub której powie-
rzono pe∏nienie takich funkcji — w okresie ich pe∏nienia.

§ 6. S´dziemu pe∏niàcemu funkcj´ rzecznika dyscy-
plinarnego przys∏uguje dodatek funkcyjny w wysoko-
Êci 150% kwoty bazowej.

§ 7. 1. S´dziemu pe∏niàcemu funkcj´ konsultanta
asesora sàdowego przys∏uguje dodatek funkcyjny
w wysokoÊci 30% kwoty bazowej za ka˝dy miesiàc pe∏-
nienia funkcji.

2. S´dziemu pe∏niàcemu funkcj´ konsultanta kilku
asesorów przys∏uguje dodatek funkcyjny, o którym
mowa w ust. 1, powi´kszony o 25% dodatku za ka˝de-
go kolejnego asesora, nie wi´cej ni˝ o 100%.

§ 8. 1. S´dziemu sprawujàcemu funkcj´ patrona co
najmniej nad jednym aplikantem sàdowym lub proku-
ratorskim etatowym, trzema aplikantami sàdowymi
lub prokuratorskimi pozaetatowymi jednoczeÊnie albo
jednym aplikantem referendarskim przys∏uguje doda-
tek funkcyjny w wysokoÊci 15% kwoty bazowej za ka˝-
dy miesiàc sprawowania tej funkcji.

2. Je˝eli s´dzia sprawuje funkcj´ patrona przez
okres krótszy ni˝ miesiàc, dodatek funkcyjny ulega pro-
porcjonalnemu obni˝eniu.

3. Przerwy w sprawowaniu funkcji patrona z powo-
du nieobecnoÊci patrona lub aplikanta, trwajàce do ty-
godnia, nie powodujà utraty prawa do dodatku funk-
cyjnego.

§ 9. S´dziemu delegowanemu do pe∏nienia czynno-
Êci w Biurze Krajowej Rady Sàdownictwa oraz w Insty-
tucie Pami´ci Narodowej — Komisji Âcigania Zbrodni
przeciwko Narodowi Polskiemu przys∏uguje w okresie
delegacji wynagrodzenie zasadnicze oraz dodatek funk-
cyjny, okreÊlony w niniejszym rozporzàdzeniu.

§ 10. W razie zbiegu uprawnieƒ do dodatków funk-
cyjnych przys∏uguje jeden, wy˝szy dodatek.

§ 11. Kwoty wynagrodzenia zasadniczego oraz do-
datku funkcyjnego zaokràgla si´ do 10 groszy w gór´.

§ 12. Osoba powo∏ana na stanowisko s´dziego
otrzymuje wynagrodzenie okreÊlone w niniejszym roz-
porzàdzeniu z dniem obj´cia stanowiska.

§ 13. W okresie od dnia 1 paêdziernika 2001 r. do
dnia wejÊcia w ˝ycie rozporzàdzenia dodatek funkcyj-
ny, o którym mowa w § 8 ust. 1, wyp∏aca si´ s´dziemu
niezale˝nie od innych dodatków funkcyjnych. W okre-
sie tym przepisu § 10, w zakresie dotyczàcym wymie-
nionego dodatku, nie stosuje si´.

§ 14. Traci moc rozporzàdzenie Prezydenta Rzeczy-
pospolitej Polskiej z dnia 19 kwietnia 2001 r. w sprawie
wynagrodzeƒ s´dziów sàdów powszechnych oraz ase-
sorów i aplikantów sàdowych (Dz. U. Nr 37, poz. 425).

§ 15. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie z dniem
og∏oszenia i ma zastosowanie do ustalania wynagro-
dzenia zasadniczego s´dziów sàdów powszechnych
i asesorów sàdowych oraz dodatków funkcyjnych s´-
dziów od dnia 1 paêdziernika 2001 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: 
A. KwaÊniewski

Prezes Rady Ministrów: 
L. Miller



Za∏àcznik do rozporzàdzenia Prezydenta
Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 9 maja
2002 r. (poz. 529)
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